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Praise to the eternal Lord!

whose Name attracts knowers of rapture.
His actions awaken delight in Nanda,
Giver of the Festival of His beauty. (1)

(or)

Praise to the Master?, the very soul of Sanatana,’
Whose tongue repeats the sacred name.
His nature awakens delight in the good,
Giver of joy to his Ripa.

(or)

Praise to the Guide in Sanatana’s* form,
Whose tongue repeats the sacred name.
His nature awakens delight in the good,
Giver of joy to his Ripa.

The most secret of major raptures,
Discussed but briefly before

Monarch of sacred raptures, this
We sing of Madhura® in depth. (2)

Erotic love, when tasted

By means of signs® and such,
Like those we will describe,
Becomes the sacred rapture
The wise call Madhura. (3)

Krsna and the girls he loves
Are called “supports”” of this rapture. (4)

May Krsna whose self is perfect pleasure,
Divine adventure, richest treasure

Of women young in all three worlds —

May Krsna bring joy to you.

Krsna, whose eyes with their side-glancing
Enchant all hearts like devis dancing —
Krsna, whose grey-blue body, glistening
Seems a rain cloud newly forming —

Krsna, whose feet eclipse with their gleaming

1611 Krsna

2511 Caitanya

3Ganatana Gosvamin, Ripa’s elder brother
4Again Riipa’s older brother

5The “sweet” sacred rapture (bhakti-rasa
bvibhava

7 dlambana-vibhava
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The pride of millions of gods of love —
May Krsna bring joy to you. (5)

He is very handsome, sweet —

All good traits are Hari’s —

Strong is his fresh-blooming youth,
Loquacious, tongue like honey. (6)

Steady, wise, intelligent,

Clever, expert, happy,

Skilled and grateful when he loves,
Loves with abandon — yet —

An ocean of solemnity

Is Hari. (7)

Great repute is part of him;

Loved ones flock to sport with him.
None can play the flute like him,
Captivate the girls like him;

He excells in everything,

Matchless beauty, ever new. (8)

In this way are praised the traits
Of amorous Krsna in love.
Examples of these qualities
Were given in earlier works. (9)

Four types of hero were defined before:

the noble-brave and more.

Within those four two further kinds are known:
husband and paramour. (10)

Consider first the husband:

The one who ceremoniously
Takes the maiden’s hand
Is said to be her husband. (11)

For example:

Disgracing Rukmina and his hoards,

To Dvaraka he brought his bride.

Joy overwhelmed his town

When, lotus-eyed, he took her hand. (12)
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Another example:

Somewhere Hari plays intently,
weds the child of Vidarbha's king,
Lights the sacrificial fire,

gives the gifts now to the priests.
And somewhere himself’s the gift
as Satyabhama keeps her vow.
Body slack and limbs exhausted,
when she gives him to the sage. (13)

And another: the Bhagavata’s women pray:

Oh, Katyayani, Wizardess,
Great Mistress, Goddess, Yogini
Make the son of cowherd Nanda
Be my husband; this I beg.® (14)

Among the girls of Gokula who stated this desire
Some regarded Hari as their husband. (15)

Thus it is written in the Mila-madhava-mahatmya
That before his marriage to Rukmini
He celebrated his marriages with them. (16)

The Paramour

Our thinkers say that he’s a paramour,
Forsaking righteousness for passion’s sake.
He loves the wife of someone else, and she
Reciprocates his love most longingly. (17)

Repeatedly he signaled her by crying the kokila’s call,
And listened to the jingling

as conch bangles opened the door.

But the words of her wily mother-in-law

Jarati, scorched him:

“Who's this? Who's there?”

The nemisis of Kamsa spent that night

In the lap of the jujuba tree

In a corner of Radha’s courtyard.? (18)

The high perfection of erotic rapture,
In truth, is based on such. (19)

8BP 10.22.44.
9 Padyavalt, 205.
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The sage, Bharata, says this too:

Perfect erotic love is that in which
obstacles hinder one’s way,

desires must be concealed,

and meetings are made dangerous. (20)

This state, called contemptible, is only so

for ordinary people — not in the case of Krsna,
who descended in order to taste

the essence of rapture. (21)

I seek shelter in the shelter of the world,
(in him) who has taken the form of a man,
whose decoration is the peacock feather,
who is the entirety of erotic rapture. (22)

The faithful, the courteous,

the deceitful, and the shameless:

these are justly said to be

the four types of each of the two (husband and paramour)
according to their behavior. (23)

In the dramatic arts,

both deceitfulness and shamelessness

are said to belong only to the paramour.

Because of the possibility of these various moods,
none are improper in Krsna. (24)

The Faithful Hero:

That man is viewed as faithful,

who has given up desire for other women
because of extreme attachment to (one) woman,;
he is like Rama towards Sita. (25)

Krsna's faithfulness to Radha is well-known.
At the sight of her,

association with other (women)

never enters his mind. (26)

For example:

Are there not, at this moment, many lascivious women
Shining in the other cowpens of the lord of the cowherders,
Ablaze with beauty, their minds kissed by many graces?

O Radha, crown jewel of virtuous women, slim-waisted one!
I notice here the gaze of the enemy of Mura

moves only to you,

not to any other. (27)
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The resolute and noble type of faithful hero, for instance:

Let the lotus-eyed ladies at their trysting places
Begin the introductions of their playlets

of the arts of erotic love

With the skills of their sidelong glances!

This will not cause the enemy of Agha

To lose his interest in his vow to gain a sub-plot
in Radha’s theater in the least. (28)

The resolute and playful type of faithful hero, for instance:

The enemy of Mura adorned the forests

On the banks of the Yamuna

While sporting with Radha,

The burden of his household duties

Removed by his parents out of strong love. (29)

The resolute and peaceful type of faithful hero, for instance:

During your worship of the sun,

when the enemy of Agha (Krsna),

out of great love for you,

put on a disguise of a brahmana,

how did he assume their qualities so quickly?

Observe, O doe-eyed one, how his mind
possesses cleverness and discrimination,
his glance is full of patience,

his speech is exceedingly proper

and his form radiates steadfastness. (30)

The resolute and haughty type of faithful hero, for instance:

O Lalita, I swear that my mind is purified by love,
and that not even for a moment in dream does it
leave aside your friend and desire another.

O fair-skinned one! Why show me a countenance
full of concealed anger,

when I am free of offensive behavior,

a guru of all good qualities,

a knower of the essence?! (31)

Now, the Courteous One:

He is known as courteous
who does not set aside
respect, fear, love and sincerity
to one woman,

even though his heart
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is drawn to another. (32)
For example:

You speak the truth, Candravali!

This enemy of Madhu, whose heart is purified by love,
does not offend you even in his dreams.

O friend, you should not stop believing in this humble one,
just because you have heard babble against him

by friends whose hearts are wicked. (33)

Or,

He who is equal
towards many nayikas (heroines)
is called the courteous one. (34)

In the Dada-riipaka, for example:

"The daughter of Kuntalesvara has been bathed.
It is the turn of the sister of Angaraja.

Kamala won the night at dice, and

Dev1 also wishes to be satisfied.”

When thus I informed the wise one

about the beauties in (his) harem,

the lord stood still for two or three ghatikas
bewildered about what to do. (35)

Or else:

Padma signals with her eyes;

Kamala yawns and bends her body;

Tara exposes her arm-pits a little;

Sukesi scratches her ear;

Saibya places her hand on her hip.
Simultaneously, Madhava is beckoned
With feeling by his lovers.

Notice how he remains hesitating,

His mind turning toward many points. (36)

Now the deceitful lover:

That man is called deceitful

by the wise,

who shows love in front of his beloved,

but while elsewhere does disagreeable things,
commits secret offenses. (37)
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For example:

Vanamali (Krsna) said something offensive in (his) sleep.
Hearing ‘Pal’, Syama paled and sighed deeply;

She passed the spring night

as though it were a thousand nights long. (38)

Or else:

O Krsna! Your golden cloth

Arranged as a bed in the bower cave now

tells of your innocence;

Save your cleverness in pacifying speeches. (39)

Now the shameless lover:

That man is called the shameless,
who is fearless even when

signs are clearly seen

of another woman’s love,

an expert too in telling lies. (40)

Such as:

Syama! These are not nailmarks!

These are (only) lines of thick saffron.

O cruel-hearted! This is not alta!

Can’t you recognize this red chalk from the mountains?
It is amazing that you take musk to be collyrium.

How has the vision of a young girl like you

become so confused? (41)

The four distinctions (resolute and noble, etc.),

each with the three divisions (fullest, etc.),

twelve types of hero depict.

That makes twenty-four

when considering the pair(husband and paramour). (42)

The hero is ninty-six,

due to the divisions: favorable, and on.

The distinctions, rogue (dhiirta), etc. are not mentioned
because of Bharata’s disagreement. (43)

Thus ends the first chapter dealing with the types of hero.
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Now, his (the hero’s) companions five:

trusted servant (cetaka), voluptuary (vita),
buffoon (vidiisaka), seat-beater (pithamarda)

and fifth his dear playmate (priya-narma-sakha).(1)

The strengths of companions are
expertise in telling jokes,

deep attachment undying,

awareness of right time and place,
skillfulness in many things,

ability to pacify angry gopis

provision of private advice and such. (2)
Among them, the trusted servant:

The trusted servant is found to be
expert in finding out what’s what,
an accomplisher of secret deeds;
filled with confidence is he.

In Gokula, such servants are Bhangura and Bhrngara,
and several more than these besides. (3)

For example:

“Goddess! Such an unprecedented thing
Has never before 'round here been seen;
That in the autumn,

A madhavi vine

has suddenly sprung blooms.”

Saying this, king of Vraja’s youth,

The daughter of Vsnabha nu!

Was put on the bower path for you. (4)

Now the voluptuary (vita);

The voluptuary has mastery

in fashionable dress and accessory;

he’s quite cunning and in gatherings rises above,
well-versed, too, in the ways of love.

Kadara, Bharatibandhu, and more
are such companions in Krsna’s lore. (5)

For example:

The friend of your friend am I,
whose words Vraja’s doe-eyed girls can’t ignore.
With sweet words I ask once more:

1Radha.
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Syama! It’s not right to slight Hari,
the soft tones of whose flute
dissolve the self-control of young girls the world over. (6)

Now the buffoon:

Buffoons, like Vasanta and such,
delight in eating and good quarrels.
By comical physical features, voice,
and dress, they cause laughter. (7)

In the Vidagdha-madhava the buffoon is Madhumangala.
For instance:

Be pleased now to quickly release

a shower of flower-smiles,

since the delightful lord of Gokula

is has climbed aboard me,

an unmatched vehicle.

Though so strongly requested

by your own mind-chariot [desire],

sulking lady, your lips do not respond,

not surprizing for such reddened [angered] objects. (8)

Or,

Your beloved deity himself,

the friend of the lotus [the sun],

bowing down offers me in fear

a shining new lotus flower.

But I, out of disregard for it,

throw it on the ground in anger.

And you, sulker, won’t pay heed to my words? (9)

Now the seat-beater (pithamarda):

With qualities like the hero,
his follower in the arts of love,
he is/called the seat-beater,
like Sridama is for Hari.(10)
For instance:

The acts of Mukunda

on the bank of the Kalindji,
astounding to the whole world,

the entire village goes to see,

not only Candravali.

We his best of friends advise

what for you is wholesome and wise;
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Govardhanamalla: don’t stir him up needlessly
who lifted Mount Govardhana up to the skies. (11)

Or,

Your statement just now, Sridéman, reassures me.
Doesn’t the grace of Rudrani?

extend even to flighty women?

Some scoundrel, seeing our wife going to the forest,
her hands filled with saffron

and garlands for the worship of Durga,

has spread a false rumor about her, I fear. (12)

Now the dear playmate:

The dear playmate is privy to the deepest of secrets,
sheltered in a mood of friendliness,

and the best of all the affectionate ones.

In Gokula this is Subala as well as Arjuna and others. (13)

For instance:

To the performance of what service

has fortunate Subala not gained the right.

He pacifies and brings back a woman,

run away because of a quarrel during love-play,

He makes the killer of Agha’s bed in the bower house
Fit for games of love, and vigorously fans

Krsna’s perspiring body when it has fallen

exhausted onto the breast of his lover. (14)

Or:

Do you know, friend,

which austerity these gopi performed

so that the Enemy of Kamsa

is tremulously licked by their sidelong glances,

freely embraced to their chests by their arms,

their breasts pressing hard against him,

and the nectar of his lips tasted with unrestrained pleasure? (15)

The friends are four in this rasa;

the trusted servant (ceta) is also called

the menial servant or kinkara.

The seat-beater or pithamarda

is also a helper in the heroic and other rasas. (16)

2Parvati.
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The young female messengers (ditiki),
described in Haripriya® later
knowers of rasa include here wherever fitting. (17)

As a messenger, there is Krsna himself, for instance:

O friend, the skill in sorcery

of Madhava’s glance-messenger is amazing!
For by it you, though pure by test,

like a painting are brought to rest. (18)

The flute, as in the Lalita-madhava:*

Victory to his message-bearer, trusted and very clever,
the low sweet song of his finest flute,

who, having stolen away her shyness,

draws Radha from her house to forest. (19)

The trustworthy (older) messenger:

Vira, Vrnda, and some others

are famed as Krsna’s trusted messengers
Vird’s speech is rather bold;

Vrnda excels with pleasing words. (20)

For instance:

Don’t ignore my words, proud one.
Run quickly, fool, to Madhav with love,
now fully come of age,

who with a lifted mountain saved. (21)

Beautiful, with your lovely, darting wagtail-eyes,
give answer to what Vrnda, praising you, enquires:
Who is this crooked, she-snake eyebrow of yours,
that wanders up and down eratically?

Even the Crusher of Kaliya is depressed

and out of fear does not enter Vraja now. (22)

The messengers Vira, and so forth

are said to be specific to Hari.

Those ending with the Lingin1

shall be described as common to both.%> (23)

Thus ends the section in the Blazing Sapphire on the various companions of
the hero.

3Chapter Three.
41.24.
5The hero and the heroine.
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Now the beloved women of Hari:

The beloved women of Hari

possess the common good qualities

but are the foremost bearers all

of great love (preman) and sweetness. (1)

For instance:

I humble myself before

the best of women

who have gathered great piety,

bearers of the highest sweetness,

who, taught by their guru, blossoming youth,
exemplify excellence in erotic play with Hari. (2)

They are known widely as twofold:
svaktya' and parakiya.® (3)

Among them, the svakiya:

The svakiya here are said to be

those who are formally married

and follow their husbands’ command,
not wavering from marriage vow. (4)

For example:

Your queens’ faith is joyfully fixed on the path of dharma,
well-known to wives devoted to their husbands,

productive of well being in this world and the next.

Their faith is also fixed entirely in the words of their elders;
they independently serve their dear husband at home each day.
May they give you great pleasure, Sauri (Krsna)! (5)

Or, as in the Tenth Canto (Bhag., 10.60.55):

I don’t find in these palaces a lover like you, Angry One,
who, at your marriage time, neglected the available kings
and sent to me, about whom only stories you had heard,
a brahmana carrying a secret message. (6)

Those wives of the Hero of the Yadus
are heard be 16,108 in Dvaravati (Dwaraka). (7)

For each of those the female friends
and servants number in the thousands.
Friends are equal in beauty and quality;
servants are but slightly less. (8)

1One’s own, ie. a woman to whom one (Krsna) is married.
2Belonging to another, ie. a woman who is married to another
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Among them, Rukmini, Satya,
Jambavati, Arkanandini,

Saibyé, Bhadra, Kausalya,

and Madri are the leading eight. (9)
Among them still, Rukmini

and Satya are called the best;
Rukmini for her great sway,

and Satya for her beauty. (10)

As in the Harivamsa:

Rukmini, daughter of Bhismaka,
was ruler of the family;
Satyabhama, the best ofwomen,
was greater in loveliness. (11)

And again in the Padma Purana,
in the Glorification of Kartika,
Krsna’s statement to her:

“No other woman, devi,

is dearer to me than you!

Out of 16,000 wives, my dear,
you are my very life-breath.” (12)

The friends and servants of those two,
hundreds of thousands are they,

are the most excellent of all.

They all consider themselves Krsna’s.? (13)

Those of the maidens of Gokula

who think their husband Hari,

their belonging to Krsna

is not at all improper

because of their certainty in his having that role. (14)

If the venerable queen of the cow settlement
is often affectionate to me, what of it?

What does is matter to me

that my beloved friends

are dearer than my very life?

So what if Vrndavana

defeats the orbs of Vaikuntha?

If the result of my vow to Uma is that

my husband who wears a peacock’s feather
does not play here? (15)

3That is. they regard Krsna as their husband. (Visva.)
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Because of acceptance by the Gandhara manner (of marrying),
there is really possession (by Krsna) here.

(But) because of the secret nature of this marriage,

there is indeed concealed desire (among them). (16)

Now Parakiya:

They offer themselves out of passion alone
disregarding the two worlds (this and the next);
Nor accepted by means of dharma (marriage)
are they, the parakiyas. (17)

For instance:

Though they have overstepped the repose

of the path of the respected because of the arise of passion,
their actions still are praised by chaste women

like Arundhati who are pleased by firm faith.

And though they are mere forest dwellers,

the fragrance of their sweetness

casts down even the beauty of Laksmi.

May they, the girlfriends of Krsna,

who are unlike any others in the three worlds,

bless you all with happiness. (18)

Parakiyas are of two types:

those unwed and those married to another.

They are mostly the women

dwelling in the pasturelands

of the Lord of Vraja (Nanda).

The concealment of desire there

gives pleasure to the King of Gokula (Krsna). (19)

So (says) Rudra (§rr’1gﬁm—tilaka, 2.30):

The agreeableness, inaccessibility,
and hindering of the women,

these are, I think, the greatest weapon
of the five-arrowed one (love). (20)

And in the Visnugupta-samhita:

Where there is a special prohibition on
and inaccessibility of doe-eyed women,
there the hearts of nagaras (men of culture)
become ardently attached. (21)
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Ahhh, what need is there to say more

since the great sage Suka himself intoned
this very thing in that collection of verses
for the highest goose (the Bhigavata). (22)

As in the Tenth Canto (Bhag., 10.33.19):

Making himself as many as the wives of the cowherds,
the Lord enjoyed playfully with them though self-satisfied. (23)

Those desiring their own welfare
should behave like the bhakta

and not like Krsna;

such is the determination

of the meaning of bhakti texts. (24)

One should behave like Rama

never like Ravana;

this is said to be proper conduct

for those intent on the pursuit of liberation. (25)

And also there itself (Bhag., 10.33.20,36):

He who is not a controller

should never try this even in his mind

since anyone besides Rudra is destroyed

who foolishly drinks the ocean-born poison. (26)

To favor his devotee

he takes human form

and enacts such sports that

by merely hearing of them

one becomes intent on him. (27)

With his own mouth, Hari spoke
of the greatness of these women.* (28)

As it is there (Bhag., 10.32.22):

Unable am I to repay the good deed

of you whose connection (with me) is faultless,

even with a lifetime of a god.

You've cut the strong chains of the home and come to me.
Let your own good deed be your repayment. (29)

Uddhava, too, the best of all the Lord’s devotees,
sang (of their excellence) indeed. (30)

“The gopTs.
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As it is said (Bhag., 10.49.61):

O, let me become a mere bush, vine, or herb in Vrndavana

that basks in the dust of the feet of these (gopis)

who gave up family and the respectable path, so difficult to give up,
and took to the path of Mukunda, sought after even by the Vedas. (31)

Because of the conduct of wives just like them
who were created by Maya,

their husbands felt no jealousy;

with them the Vrajadevis never had sex. (32)

There in the Tenth Canto (Bhag., 10.33.37):

The men of Vraja, enchanted by his Maya
into thinking their own wives were by their sides,
were never jealous of Krsna. (33)

In that, the unmarried maidens (kanyaka):

The kanyakas are unwed, bashful
protected by their fathers,

absorbed in games with their friends,
mostly qualified by innocence. (34)

Among them are the maidens
who performed a vow to Durga,
Dhanya and the others.

Since Hari fulfilled their desires,
they are indeed his lovers. (35)

For example:

Friend, absorbed in your powder games,

your cloth has fallen from your breasts.

You are but a child, so your cowherd father

is not searching yet for a son-in-law.

But before too long, your side-glances wandering about,
you hear in Vrndavana the cooing of the flute

of him with peacock feathers in his hair

and you are spinning around in shivers. (36)

Now, the woman married to another:

Though wed to cowherds,

they always want union with Hari.
The married are his lovers,

the childless women of Vraja. (37)
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For instance:

Why did you go out of curiosity

into that cave in the middle of the wilderness
looking for flowers for Katyayani?

Your husband’s sister looks doubtfully, friend,

at the recent thorn scratches on your breasts. (38)

These are more excellent than all

in the grandeur of their beauty and good qualities;
grander than even Rama’s

is their preman and sweetness. (39)

And thus in the Tenth Canto (Bhag., 10.47.60)

Dear one, even Sri whose love is considerable

has not met this favor, nor have the ladies of heaven
with the fragrance and complexion of golden lotuses,
what to speak of others.

Yet such favor the beauties of Vraja gained

whose desires were achieved

when their necks were embraced

by his arms in the Ra sa celebration. (40)

They are of three kinds: those intent on practice,
the goddesses, and the eternal beloveds. (41)

The ones intent on practice:
The first is twofold: those in a group and those not in a group. (42)
Among these, the ones in a group (yauthiki):

Joining together, they are engaged in practice in groups.
They are thought to be of two sorts: the sages and the Upanisads. (43)

The sages:

Long ago some worshippers of Gopala
who had not achieved their goals after a long while
became full of passion for Rama by seeing his beauty. (44)

It is said in the Padma Purana

that sages who were engaged

in striving their own desired ends
developed love (bhava)

and were born as gopis in Vraja. (45)

And one hears that there is another story
in the Brhad Vamana.

Some of these indeed gained their goals
at the beginning of the rasa dance.
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This they say who follow the straight-forward meaning. (46)
Now the Upanisads:

All the great Upanisads,

able to see subtle truths completely,

saw the unequalled or surpassed good fortune
of the gopis and became astonished. (47)

Doing austerities faithfully, they were born
in Vraja as gopis possessing prema.
That is the Upanisadic and Pauranic word. (48)

Now thosee not in groups (ayauthiki):

Those persons whose passions

are fixed on their® feelings

are engaged in trying to attain them.
They obtain passions suitable for those
in accordance with their longings. (49)

From time to time they are born in Vraja

in ones, twos, and threes.

Those not in groups may be thus of two sorts:
the old ones and the new. (50)

The old ones went a long time ago

to the same abode as the eternally beloved.
But the new ones are born in Vraja

from prior births among gods and men. (51)

Now the goddesses:

In order to please Krsna

who in but a part was born

in heaven among the gods,
parts of his eternally dear ones
were born among the gods. (52)

In this descent of the lord, they took birth
as the daughters of the cowherds

and became in Vraja the dear friends

of those their sources.” (53)

bthe gopis’
7i.e. the eternal beloveds discussed next.
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Now the eternal beloveds:®

In Vraja, the eternal beloveds,

headed by Radha and Candravali,

possess like Krsna the qualities

of eternal beauty, dexterity, and the rest. (54)

And thus in the Brahma-sambhita (5.48):

I worship Govinda, the original person,

the self of all (beings) who lives in Gokula

in his true form along his portions (kalis)

who are infused with the flavors of consciousness and joy. (55)

In this case, those well known in scripture

are Radha and Candravali

as well as Visakha, Lalita, Syamé,

Padma, Saibyé, Bhadrika, Ta ra,

Vicitra, Gopali, Dhanistha, and Palika. (56)

Candravali is Somabha and Radhika is Gandharva;

Lalita is Anuradha; therefore, these are not named separately. (57)

These names popularly known are Khafjanaksi,
Manorama, Mangala, Vimala, Lila,

Krsna, Sari, Visarada,

Taravali, Cakoraksi, Sankari, and Kumkuma. (58)
Thus, of these beauties of Vraja

there are groups by the hundreds.

And in each group there are said to be

a hundred thousand lovely in body. (59)

All these beginning with Radha
and ending with Kumkuma

are known as leaders of groups,
with the exception of Visakha,
Lalita, Padma, and Saibya. (60)

But the eight headed by Radha

are considered the foremost in good fortune.

Lalita and the others, though fit to be leaders,

out of desire for the feelings of their beloved leaders,
Radha and the rest.,

have developed a preference for friendship. (61)

Thus ends the Haripriya section of the Ujjvala-nilamani.

8Nitya-priya.



